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No. 9050. EXCHANGE OF NOTES N° 9050. ÉCHANGE DE NOTES
CONSTITUTING AN AGREE 
MENT * BETWEEN THE FED 
ERAL MINISTRY OF FOREIGN 
AFFAIRS OF THE REPUBLIC 
OF AUSTRIA AND THE MIN 
ISTRY OF FOREIGN AF 
FAIRS OF THE CZECHOSLO 
VAK SOCIALIST REPUBLIC 
FOR THE ABOLITION OF 
VISAS FOR HOLDERS OF DI 
PLOMATIC PASSPORTS. VIEN 
NA, 14 DECEMBER 1967

CONSTITUANT UN ACCORD 1 
ENTRE LE MINISTÈRE FÉDÉ 
RAL DES AFFAIRES ÉTRANGÈ 
RES DE LA RÉPUBLIQUE D'AU 
TRICHE ET LE MINISTÈRE DES 
AFFAIRES ÉTRANGÈRES DE 
LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE 
TCHÉCOSLOVAQUE DISPEN 
SANT DE L'OBLIGATION DU 
VISA LES TITULAIRES D'UN 
PASSEPORT DIPLOMATIQUE. 
VIENNE, 14 DÉCEMBRE 1967

[CZECH TEXT — TEXTE TCHÈQUE]

VYSLANECTVf CESKOSLOVENSKÉ SOCIALISTICKÉ REPUBLIKY 

VERBÂLNl NOTA

Vyslanectvi Ceskoslovenské socialistické republiky projevuje svou 
ûctu Spolkovému ministerstvu zahranicnich vëci a ma c'est navrhnout z 
povëfeni ministerstva zahranicnich vëci Ceskoslovenské socialistické republiky 
uzavreni této dohody o zruseni viz pro drzitele diplomatickych pasû :

Drzitelé platnych ceskoslovenskych nebo rakouskych diplomatickych pasû 
nepotf ebuji vizum ke vstupu do druhého smluvniho stâtu za ûcelem pobytu ne- 
prekracujiciho dobu Sesti mësicû, nebo k prûjezdu druhym smluvnim stâtem.

Ceskoslovensti nebo rakousti drzitelé diplomatickych pasû, pridëleni 
ôeskoslovenskému nebo rakouskému diplomatickému nebo konzulârnimu 
zastupitelstvi v druhém smluvnim state, jakoz clenové jejich rodiny, pokud 
tito maji diplomaticky pas, jsou oprâvnëni k pobytu bez viza v druhém 
smluvnim state po dobu sluzebniho povëreni drzitele diplomatického pasû.

Tato dohoda vstupuje v platnost dnem 20. prosince 1967.
Souhlasi-li Spolkové ministerstvo zahranicnich vëci s timto nâvrhem, 

dovoluje si vyslanectvi Ceskoslovenské socialistické republiky navrhnout, 
aby tato nota a odpovëd' na ni byly povazovâny za dohodu mezi obëma 
ministerstvy zahranici.

1 Came into force on 20 December 1967, in 1 Entré en vigueur le 20 décembre 1967, 
accordance with the provisions of the said conformément aux dispositions desdites notes, 
notes.
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Vyslanectvi Ceskoslovenské socialistické republiky pouzivâ této pfile- 
zitosti, aby opëtovnë ujistilo Spolkové ministerstvo zahranicnîch vëci svou 
nejhlubsi ûctou.

Ve Vidni, dne 14. prosince 1967.

Spolkové
ministerstvo zahranicnîch vëci
Viden

[L. s.]

[TRANSLATION] 

LEGATION
OF THE

CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC 

VIENNA

NOTE VERBALE

The Legation of the Czechoslovak 
Socialist Republic presents its compli 
ments to the Federal Ministry of 
Foreign Affairs and, on the instruc 
tions of the Ministry of Foreign 
Affairs of the Czechoslovak Socialist 
Republic, has the honour to propose 
the conclusion of the following Agree 
ment for the abolition of visas for 
holders of diplomatic passports.

Holders of valid Czechoslovak or 
Austrian diplomatic passports shall 
not require visas for entry into the 
other Contracting State for a stay 
not exceeding six months or for 
transit through the other Contracting 
State.

Czechoslovak or Austrian holders 
of diplomatic passports who are 
assigned to a Czechoslovak or Aus 
trian diplomatic or consular mission 
in the other Contracting State, and

[TRADUCTION]

LÉGATION
DE LA RÉPUBLIQUE

SOCIALISTE TCHÉCOSLOVAQUE
VIENNE

NOTE VERBALE

La Légation de la République 
socialiste tchécoslovaque présente ses 
compliments au Ministère fédéral 
des affaires étrangères et a l'honneur, 
au nom du Ministère des affaires 
étrangères de la République socialiste 
tchécoslovaque, de proposer la 
conclusion d'un accord dispensant 
de l'obligation du visa les titulaires 
d'un passeport diplomatique, sur la 
base suivante :

Les titulaires d'un passeport diplo 
matique tchécoslovaque ou autrichien 
en cours de validité seront dispensés 
de l'obligation du visa d'entrée dans 
l'État de résidence, si la durée de 
leur séjour ne dépasse pas six mois, et 
de l'obligation du visa de transit 
pour l'Autriche et la Tchécoslovaquie.

Tout fonctionnaire d'un service 
diplomatique tchécoslovaque ou 
autrichien, titulaire d'un passeport 
diplomatique, et non ressortissant 
de l'État de résidence, ainsi que
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